
Bassin
ludique

Plage
de 

sable

Espace
aquatique

Bassin
sportif

Bassin
bébé

Place des Lices

Ru
e d

es
 Li

ce
s

Ru
e d

es
 Vign

es
Ru

e 
de

 S
ai

nt
 T

ro
pe

z

Bo
ul

ev
ar

d 
Pa

tc
h

al
lé

e 
de

s 
M

im
os

as

Ru
e 

de
   

   
   

  G
as

si
n

Ru
e 

de
 R

am
at

ue
lle

Rd-Point
de la Foux

    
    

  A
ve

nu
e d

e M
ire

m
er Promenade des Anglais

Rue de Beauvallon

Allée de la Madrague

Allée de l’EscaletAllée de la Nartelle
Allée de la       Ponche

Allée de Cap Camarat

Allée des          Canoubiers

Allée du Cap Taillat

Gigaro

allée du Pin
allée

des    cyprès

Rue
 de

 Grim
au

d

M
ontée 

du 

Fort 

Freinet

Route des Salins

Route 

des  

Salins

Rue de la Croix

Rue 

du 

Pont 

des 

Fées

Ru
e 

des 
Roches 

Blanches

ENTRÉE

Aire de
retournement

D558 Direction Grimaud

D558 Direction
La Garde Freinet

 Tente Lodge 2 CH 4 PERS.

Résident

Saisonnier

TO

 PRIVILEGE 1 CH 2 PERS

 PRIVILEGE 2 CH 4 PERS

 PREMIUM 2 CH 2 SDB 4 PERS

 PREMIUM 2 CH 2 SDB 4/5 PERS

 PREMIUM 3 CH 6 PERS

 PRIVILEGE 2 CH 2 SDB 4 PERS

 PRIVILEGE 3 CH 6 PERS

 PRIVILEGE 3 CH 2 SDB 6 PERS

TAOS LUXE Jacuzzi 2 CH 4/5 PERS

TAOS LUXE Jacuzzi 3 CH 6 PERS

TAOS LUXE Jacuzzi 4 CH 8 PERS

Accueil
Reception

Épicerie
Grocery

Restaurant - Snack
Restaurant - Snack

Salle Polyvalente
Multi-purpose hall

SPA
SPA

Aire de jeux
Children playground

Barbecue
Barbecue

Tri sélectif - Poubelles
Selective sorting - Waste bins

Club enfants
Kids club

Sanitaires
Sanitary

Laverie
Laundry

Salle de Sport
Sports hall

Salle de Séminaire
Seminar room

Boulodrôme
Boulodrôme

Accro Games
Accro Games

RV Ados
Teen’s Club

Home Ball
Home Ball

Point de rassemblement
Assembly point
Extincteurs
Fire extinguishers

Bornes incendie 60 m3/h
Fire hydrants

RIA
Armed fire valve

Sens d’évacuation
Evacuation direction

Sortie de secours
Emergency exit

Défibrillateur
Defibrillator

Sirène d’alerte
Alert siren
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Cher client, consultez dès maintenant le plan d’évacuation du terrain. Repérez à l’avance votre itinéraire de repli 
jusqu’à la zone de regroupement. Les itinéraires d’évacuation sont symbolisés par le logo EVACUATION

EXIT
AVAKUIERUNG
EVACUATIE
EVACUACION

 

En cas de Feux de forêt
Si vous êtes témoin d’un début d’incendie, gardez votre calme.
1- Prévenez immédiatement la direction du camping qui alertera les sapeurs-pompiers
2- Fermez les bouteilles de gaz à l’extérieur
3- Ne vous approchez jamais d’une zone d’incendie, ni à pied, ni en voiture
4- Dégagez les voies d’accès et les cheminements d’évacuation |
5- Éloignez-vous dans la direction opposée à l’incendie
6- Suivez l’itinéraire de repli jusqu’à la zone de regroupement

En cas d’inondations - Tempêtes - Orages
1- Fermez le gaz à l’extérieur et coupez l’électricité
2- Gagnez au plus vite la zone de rassemblement et/ou de regroupement / Gagnez au plus vite les hauteurs du site
3- N’emportez que vos papiers d’identité, vos devises et vos objets les plus précieux
4- Laissez sur place votre véhicule et vos affaires personnelles
5- �Ne vous réfugiez pas dans les hébergements (en cas de forte inondation ou de tempête, ces dernières peuvent 

être emportées)
6- Ne revenez pas sur vos pas
7- Suivez l’itinéraire de repli jusqu’à la zone de regroupement

En cas d’incendie dans votre mobil-home
Si vous pouvez maîtriser le début d’incendie :
1- Attaquez le foyer à la base au moyen de l’extincteur ou des robinets incendie armés, sans prendre de risque
2- Coupez les compteurs des énergies (gaz, électricité)
3- Prévenez la réception du camping en lui communiquant le n° d’emplacement, le danger

En cas d’incendie dans le camping
A l’audition du signal d’évacuation ou sur l’ordre d’un responsable
1- Laissez votre véhicule ou matériel sur place
2- Éteignez toute source de chaleur, gaz, électricité
3- �Dirigez-vous vers les points de rassemblement en suivant l’itinéraire d’évacuation 

Ne criez pas, ne courez pas
4- Ne revenez jamais en arrière sans y avoir été invité

Pour la sécurité de tous, merci de :
1- Ne pas faire de feu de bois ou de charbon
2- Ne pas utiliser de barbecue au charbon
3- D’éteindre vos mégots de cigarettes
4- Prendre des précautions en utilisant vos réchauds et appareils d’éclairage au gaz

Dear Customer, please take the time to consult the evacuation plan now. Locate your evacuation route to the 
assembly point in advance. The evacuation routes are indicated by the symbol EVACUATION

EXIT
AVAKUIERUNG
EVACUATIE
EVACUACION

 

In the case of forest fires
If you see a fire starting, stay calm.
1- Inform the campsite management immediately and they will alert the fire brigade
2- Shut off the gas bottles outside
3- Never approach a fire zone, either on foot or by car
4- Clear all evacuation and access routes
5- Get away in the opposite direction to the fire
6- Follow the evacuation route to the assembly point

In the case of floods - Storms
1- Shut the gas supply off from outside and cut off the electricity supply
2- �Go quickly to the meeting and/or assembly point / Get to the highest areas of the campsite as fast as possible
3- Take only your identity papers, cash and most valuable belongings with you
4- Leave your vehicle and camping equipment behind
5- Do not take refuge in the caravans (in the case of heavy floods or a storm, these may be swept away)
6- Do not go back
7- Follow the evacuation route to the assembly point

In the case of a fire in your mobile home
If you can, try to control the start of the fire:
1- Use the fire extinguisher or fire hoses to attack the fire at its base, without taking any risks
2- Shut off the energy supplies (gas, electricity)
3- Inform the campsite reception of the danger and the pitch number

In the case of a fire on the campsite
When you hear the evacuation alarm, or on the instructions of a person in charge.
1- Leave your car and equipment where they are
2- Turn off all sources of heat, gas, electricity
3- Follow the evacuation route to the assembly points. Do not shout or run
4- Never go back until instructed to do so

For everyone’s safety, please:
1- Do not light any wood or charcoal fires
2- Do not use a charcoal barbecue
3- Extinguish all cigarette butts
4- Take great care when using gas lights and stove

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
SAFETY INSTRUCTIONS

NUMÉROS
D’APPELS 
D’URGENCE
EMERGENCY TELEPHONE NUMBERS
NÚMEROS DE EMERGENCIA

18
POMPIERS
Fire brigade
Bomberos

15
SAMU
Service d’Aide  
Médicale Urgent
Hospital-operated ambulance

06 06 88 32 29
CAMPING 
MIREMER

17
POLICE SECOURS
Police
Policia

112
NUMÉRO D’APPEL  
D’URGENCE EUROPÉEN
European emergency 
telephone number

114
NUMÉRO D'URGENCE POUR 
LES PERSONNES SOURDES 
ET MALENTENDANTES
Emergency number for the  
deaf and hard of hearing


